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Прятки

Я не герой, уж поверьте. Я никогда не вы-

носил младенцев из горящих зданий, никогда 

не пытался спасти горбатых китов или тропи-

ческие леса. Никогда не был на митингах, не 

кормил голодных в Африке. В общем, не пы-

тался решить хоть одну из тысяч проблем, ко-

торыми обременен современный мир. Геро-

изм — не та черта характера, которая обычно 

присуща подросткам.

Зато глупости у нас хоть отбавляй.

Именно из-за глупости я, съежившись, си-

жу за большим диваном-кроватью, под тяже-

лым одеялом и, несмотря на гудящий в тиши-

не кондиционер, обливаюсь потом. По теле-

визору идет наименее страшное шоу, которое 
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я только смог найти: повтор «Пляжа»1 — все же 

по-своему ужасающий, но самое главное — не 

в том смысле, которое имеет значение. Я смо-

трю на экран не потому, что с нетерпением 

жду очередной выходки Снуки2, а потому, 

что хочу знать, когда оно придет за мной.

Ранее этим же вечером я взял потрепанную 

куклу, из которой уже достали хлопковую на-

бивку, и наполнил ее сырым рисом и обрезками 

ногтей. После чего зашил игрушку красными 

нитками. Проделав это столько же раз, сколь-

ко и я, вы поймете, что шитье не хуже любого 

оружия. Затем, когда на часах пробило три 

ночи, я наполнил ванну и опустил в нее куклу.

— Думб елина, теперь ты — оно.

Не я дал ему это имя, но именно с этим 

именем мне пришлось работать. Сондх ейм 

и его девушка использовали его в ритуале, 

который им так и не удалось завершить. Под-

бирая имя, вы показываете, что выделяете 

его. Просто чтобы избежать недоразумений, 

я повторил «Теперь ты — оно» еще два раза.

Кукла, как и большинство ей подобных, не 

ответила, лишь продолжила смотреть на меня 

из-под воды, как утонувшая Офелия с округ-

лыми суставами, синтетическими каштано-

1 Телешоу MTV, выходившее в эфир в 2009–2012 гг.
2 Звезда телешоу «Пляж» Николь «Снуки» По-

лицци.
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выми волосами и пластмассовыми глазами. 

Она была облачена в желтое платье из тон-

кого сукна, сшитое на какой-то из фабрик 

Китая. Кукла была настолько обычной, что 

запросто могла оказаться подделкой.

Воздух меняется. Невидимый паук пополз 

по моей спине, щекоча волоски на затылке. 

За последние пару лет с этим пауком я встре-

чался не раз. Он шептал, что в комнате есть 

кто-то еще: кто дышит вместе с вами, наблю-

дает, улыбается вам.

Ненавижу этого проклятого паука.

На мгновение в свете флуоресцентных 

ламп густые каштановые волосы куклы ка-

жутся черными и блестящими. На мгновение 

остекленевший взгляд игрушки приобретает 

едва заметный оттенок злобного осознания. 

На мгновение голова этого существа выны-

ривает из воды и смотрит на меня.

Я выключил свет, вышел из ванной и за-

крыл дверь. Спрятался.

Играть в прятки с куклой кажется идио-

тизмом. Но это не так. Это одно из правил, 

которым я должен следовать.

Первое же из них звучит так: я должен за-

кончить игру. Что бы ни случилось.

Я набрал полный рот соленой воды и на-

чал считать про себя. Тысяча и один, тысяча 

и два, тысяча и три, тысяча и четыре…
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На экране телевизора загорелый, точно 

апельсин, итальянец плотного телосложения 

с волосами, противоречащими всем законам 

гравитации, спорит с другим загорелым, точ-

но апельсин, итальянцем плотного телосло-

жения с волосами, противоречащими всем 

законам гравитации.

…Тысяча и пять, тысяча и шесть, тысяча 

и семь…

На мгновение я задумываюсь, где Ки. 

Об ычно, когда я совершаю безрассудные ри-

туалы вроде этого, она тут же появляется. Но 

сейчас ее нигде не было видно, что беспоко-

ит. Не то чтобы у нее много других дел.

Я не герой, но суперсила у меня все же 

есть. Только вот она исчезает, стоит ей толь-

ко заскучать.

…Тысяча и восемь, тысяча и девять…

У телевизора на мгновение пропада-

ет звук, а возвращается уже искаженным, 

будто неопытный диджей крутит сломан-

ную пластинку, ставит песню на повтор. Го-

лоса снижаются на несколько октав, пока 

не становятся грубыми, скрипучими и не-

понятными. Телешоу «Пляж» сменяют по-

мехи.

Я тут же перевожу взгляд на дверь ванной, 

которая оказывается распахнутой настежь.

А ведь я точно ее закрывал.
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Что-то движется по комнате. Я надеюсь, 

что это Окику, но не уверен.

Возникает ощущение, будто что-то воло-

чится по полу. Словно оно еще не понимает, 

как правильно передвигать ногами.

Я рискнул выглянуть из-за дивана-кровати.

Из ванной тянутся мокрые следы, вода 

пропитывает ковер. На экране телевизора 

больше ничего не отображается, но трево-

жные звуки не утихают.

И тут в нескольких футах от себя я заме-

чаю куклу, лежащую лицом вниз в луже воды.

Я снова прячусь в своей крепости из одеял 

и хватаю пластиковый стаканчик, наполови-

ну наполненный той же соленой водой, что 

и у меня во рту. Также я беру маленький нож 

для чистки овощей. И только после этого вы-

совываю нос из укрытия, взволнованно вы-

глядываю из-за дивана…

…И оказываюсь лицом к лицу с куклой, ко-

торая на нем сидит. На том месте, где у обыч-

ного человека рот, ее лицо пересекает страш-

ная черная язва.

Но ведь у куклы в ванне не было рта.

Она делает выпад.

Я пригибаюсь.

Фигурка пролетает у меня над головой 

и врезается в картину. Мне хватает выдерж-

ки, чтобы не проглотить соленую воду или не 
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выплюнуть ее. Я не трачу драгоценные секун-

ды на то, чтобы оглянуться, и спешу к шка-

фу — запасному укрытию на случай, если что-

то пойдет не так. А это случается почти всегда.

Скользнув внутрь, я закрываю за собой 

дверь и стараюсь как можно более бесшум-

но затеряться среди одежды и обуви. Когда 

за вами гонится призрак, нет необходимости 

искать хитроумное укрытие. В тот момент, 

когда вы заключаете его в сосуд, чем и явля-

ется пластиковое тельце куклы, его восприя-

тие мира становится ограниченным.

Несколько долгих секунд я просто выжи-

даю. Вокруг тихо, но я не доверяю этой ти-

шине. Стоит вам пошевелишься, и они вас 

увидят, найдут. И найдут быстро.

Сквозь узкие щели света, проникающего 

через решетчатую дверь шкафа, я замечаю 

какое-то движение. Затем — проблеск жел-

того, и в поле зрения появляется что-то ма-

ленькое и явно напоминающее куклу.

Оно ползет на четвереньках.

При каждом его движении слышится хруст 

костей.

Оно ищет меня.

Я задерживаю дыхание и жду, когда оно 

проползет мимо.

Второе правило игры: сначала оно ищет 

меня. Затем наступает моя очередь. Мы меня-
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емся ролями каждые несколько минут, пока 

кто-то из нас не выиграет.

Выживет лишь тот, кто первым нанесет 

три ножевых.

Время вышло.

Я отсчитываю еще десять секунд, потому 

что лучше начать с опозданием, чем слишком 

рано, пока оно еще на охоте. После этого я вы-

хожу, подавив трусливое желание спрятать-

ся в шкафу до утра. Или, еще лучше, с криком 

убежат  ь из квартиры, точно маленький ре-

бенок.

Кукла неподвижно лежит на спине, буравя 

потолок черными, точно полночь, глазами.

Я, держа нож наготове, бросаюсь к ней: по 

правилам у меня есть две минуты, но опыт 

подсказывает, что эти ублюдки жульничают. 

Когда речь идет о сражении с призраками, 

все сходятся во мнении, что бить следует пер-

вым и как можно сильнее, потому что велика 

вероятность, что ты умрешь прежде, чем тебе 

выпадет второй шанс.

Я наношу удар. Мой нож попадает в цель, 

вонзаясь в грудь куклы. Я выплевываю соле-

ную воду, которую до этого держал во рту, 

и она пропитывает ее хлопковое платье.

— Я победил! — выдавливаю я, а затем 

выдергиваю нож, чтобы проткнуть фигурку 

еще раз.
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Именно в этот момент снова включается 

телевизор. На мгновение отвлекшись, я обо-

рачиваюсь на экран. Двое парней все еще 

спорят. Когда я возвращаю взгляд на фигурку 

врага, куклы и след простыл.

Черт!

Стараясь не паниковать, я обыскиваю ком-

нату так быстро и тщательно, как только могу. 

Заглядываю под диван, кровать, даже еще раз 

бегло наведываюсь в ванную. Ничего.

Единственным предупреждением стано-

вится капля воды, упавшая на ковер прямо 

передо мной. Я успеваю лишь поднять взгляд, 

прежде чем кукла падает на меня с потолка. Ее 

пасть с рядами острых на вид зубов слишком 

велика для игрушечного лица, а глаза полны 

ужасающей ненависти. На ум одновременно 

приходят две мысли — «Ох» и «Черт возьми».

Вы когда-нибудь сталкивались с одержи-

мой куклой, которая врезается вам в лицо со 

скоростью 2 Маха1? Это все равно что полу-

чить удар от озверевшей курицы. Я рухнул на 

пол, но кукла не отпускала, вцепившись щел-

кающими челюстями мне в щеку. Я закричал 

1 Ч и с л о  М а х а  (M) — это один из критериев по-

добия в механике жидкости и газа. Представляет со-

бой отношение скорости течения в данной точке га-

зового потока к местной скорости распространения 

звука в движущейся среде. 2 Маха — это условно 680 

метров в секунду или 2448 км/ч.
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от боли и, схватив куклу за загривок, оттолк-

нул ее, лишь бы оказаться вне досягаемости 

ее страшных клыков. Чего я никак не ожи-

дал, так это того, что шея фигурки удлинится 

на несколько дюймов, продолжив охоту за 

коже  й.

— ЧЕРТОВ…

Я швырнул куклу через всю комнату. Она 

ударилась о стену и шлепнулась на пол.

Что-то не так. Первый удар должен был 

обездвижить ее, а не побудить в бешенстве 

броситься на меня. И последнее, чего я хо-

чу, — это чтобы меня покусали.

Третье и последнее правило игры звучит 

как: не проигрывай. Точно сказать не могу, ка-

кая участь ждет проигравшего, но и выяснять 

не собираюсь. Я оставил метку на кукле, но 

и она пометила меня. Удача не на моей сто-

роне.

Кукла извивалась и корчилась на полу, из-

дав громкий надрывный крик.

Ее платье задралось, что-то шевельнулось 

под тканью. Я видел, как стежок за стежком 

расплетаются красные нитки. Рванув вперед, 

я снова вонзил нож в эту корчащуюся массу. 

Кукла безвольно осела.

— Я победил!

Но когда я поднял руку, чтобы нанести 

третий и последний удар, тело куклы тресну-


